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Your English Toolbox

■ Welcome to Your English Toolbox, your Slow English Podcast where we train your ears

step by step. ■ I am Martin. ■ And I am Julia. ■ Thank you for being here with us today.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

مدق ار امش یاه‌شوگ نآ رد هک یدنک یسیلگنا تسکداپ ،دیدمآ شوخ دوخ یسیلگنا رازبا هبعج هب �
دیتسه ام اب زورما هکنیا زا � .متسه ایلوج نم و � .متسه نیترام نم � .میهد‌یم شزومآ مدق هب

.میرکشتم

■ Before we start, I want to ask you a small favour. ■ If you learn something new today,

please leave a comment when you finish listening. ■ Your comments are the way platforms

recognise that our community is alive, active, and growing. ■ Every single comment helps us

reach more learners and keeps this project strong.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

دای دیدج یزیچ زورما رگا � .منکب کچوک شهاوخ کی امش زا مهاوخ‌یم ،مینک عورش هکنیا زا لبق �
تسا یهار امش تارظن � .دیراذگب رظن کی ،دیدیسر نداد شوگ نایاپ هب هک یتقو ًافطل ،دیتفرگ

کمک ام هب رظن ره � .تسا دشر لاح رد و لاعف ،هدنز ام هعماج هک دنهد‌یم صیخشت اه‌مرفتلپ هک
.میراد هگن یوق ار هژورپ نیا و میسرب یرتشیب ناگدنریگدای هب ات دنک‌یم

■ Today we explore eight highly frequent slang expressions that native speakers use

constantly. ■ You will hear them in YouTube videos, TikTok comments, gaming chats,

podcasts, and everyday conversations. ■ These words move fast. ■ They change. ■ They

evolve. ■ And if you do not understand them, you can feel lost, even if your grammar is

perfect.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

روط هب یموب ناروشیوگ هک میزادرپ‌یم جیار رایسب هنایماع حالطصا تشه یسررب هب زورما �
،یزاب یاه‌تچ ،کات‌کیت تارظن ،بویتوی یاهویدیو رد ار اه‌نآ امش � .دننک‌یم هدافتسا اه‌نآ زا موادم

رییغت اه‌نآ � .دننک‌یم تکرح عیرس تاملک نیا � .دینش دیهاوخ هرمزور تاملاکم و اه‌تسکداپ
،دینک یگدش‌مگ ساسحا تسا نکمم ،دینکن کرد ار اه‌نآ امش رگا و � .دنبای‌یم لماکت اه‌نآ � .دننک‌یم

.دشاب لماک امش رمارگ رگا یتح

■ So our mission today is simple. ■ We slow down the slang. ■ We explain it with clear

examples. ■ We use it in stories. ■ And we help you recognise it when you hear it in real life.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

اب ار اه‌نآ � .مینک‌یم دنک ار هنایماع تاحالطصا ام � .تسا هداس زورما ام تیرومأم نیاربانب �
مینک‌یم کمک امش هب و � .مینک‌یم هدافتسا اه‌نآ زا اه‌ناتساد رد � .میهد‌یم حیضوت حضاو یاه‌لاثم

.دینک ییاسانش ار اه‌نآ ،دیونش‌یم ار اه‌نآ یعقاو یگدنز رد یتقو ات
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■ The eight expressions in today’s episode are based, sus, bruh, ate, vibe, salty, flex, and

down bad. ■ Each one has a different emotional flavour. ■ Some are funny. ■ Some are

dramatic. ■ Some are sarcastic. ■ Some come from gaming culture. ■ Others come from

Black American English, pop culture, or online communities.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

���� و ���� ،����� ،���� ،��� ،���� ،��� ،����� لماش زورما تمسق رد حالطصا تشه �
کیتامارد یخرب � .دنتسه راد‌هدنخ یخرب � .دراد یتوافتم یساسحا معط مادک ره � .تسا ���
یسیلگنا زا نارگید � .دنیآ‌یم اه‌یزاب گنهرف زا یخرب � .دنتسه زیمآ‌هیانک یخرب � .دنتسه

.دنیآ‌یم نیالنآ عماوج ای پاپ گنهرف ،ییاکیرمآ ناتسوپ‌هایس

■ And at the end of this episode, you will understand all of them with confidence. ■ You will

also hear a long story combining all eight expressions in one narrative. ■ That story will help

you remember everything naturally and easily.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

یدنلب ناتساد نینچمه � .درک دیهاوخ کرد نانیمطا اب ار اه‌نآ همه امش ،تمسق نیا نایاپ رد و �
کمک امش هب ناتساد نآ � .دنک‌یم بیکرت تیاور کی رد ار حالطصا تشه همه هک دینش دیهاوخ

.دیراپسب دای هب ناسآ و یعیبط روط هب ار زیچ همه ات دنک‌یم

■ Based is a very interesting expression. ■ It means you are saying something confidently

and honestly, even if other people disagree. ■ It means you are not afraid to speak your

truth.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

و نانیمطا اب ار یزیچ امش هک تسا ینعم نیا هب � .تسا بلاج رایسب حالطصا کی ����� �
تقیقح نایب زا امش هک تسا ینعم نیا هب � .دنشاب فلاخم نارگید رگا یتح ،دییوگ‌یم تقادص

.دیسرت‌یمن دوخ

■ If someone says, “That’s based,” they mean, “That’s brave,” or “That’s true,” or “I respect

what you said.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

نیا� ای �تسا هناعاجش نیا� هک تسا ینعم نیا هب �,����� ������� ،دیوگب یسک رگا �
�.مراذگ‌یم مارتحا یتفگ هچنآ هب نم� ای �دراد تقیقح

■ Example. ■ You say, “I think slow learning is better than fast learning.” ■ Your friend

responds, “Based.” ■ It means they support your opinion completely.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

تسود � �.تسا عیرس یریگدای زا رتهب دنک یریگدای منک‌یم رکف نم� ،دییوگ‌یم امش � .لاثم �
.دننک‌یم تیامح امش رظن زا ًالماک اه‌نآ هک تسا ینعم نیا هب � �.������ ،دهد‌یم خساپ امش

■ Based can also mean that something is morally grounded or aligned with good values. ■

For example. ■ “Helping beginners without judging them is so based.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

اب ای هدش یراذگ‌هیاپ یقالخا رظن زا یزیچ هک دشاب ینعم نیا هب دناوت‌یم نینچمه ����� �
رایسب ندرک تواضق نودب نایدتبم هب کمک� � .لاثم یارب � .تسا اتسار‌مه بوخ یاه‌شزرا

�.تسا �����
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■ Mini-scene. ■ Imagine you are studying English, and someone laughs at your accent. ■

You look at them and say, “I am improving every day.” ■ Another person who heard you

says, “Based.” ■ They admire your confidence.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

امش هجهل هب یسک و دیتسه یسیلگنا یریگدای لاح رد امش هک دینک روصت � .کچوک هنحص �
صخش � �.متسه تفرشیپ لاح رد زور ره نم� ،دییوگ‌یم و دینک‌یم هاگن وا هب امش � .ددنخ‌یم

.دنراذگ‌یم مارتحا امش سفن هب دامتعا هب اه‌نآ � �.������ ،دیوگ‌یم هدینش ار امش هک یرگید

■ Sus means suspicious. ■ It is short, fast, and extremely common online. ■ People use sus

when something feels strange, dishonest, or not quite right.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

مدرم � .تسا تنرتنیا رد جیار تدش هب و عیرس ،هاتوک هملک نیا � .تسا کوکشم ینعم هب ��� �
.دشاب هتشاد تسرد نادنچ هن ای تسردان ،بیجع ساسحا یزیچ هک دننک‌یم هدافتسا ینامز ��� زا

■ Example. ■ Your friend says, “I studied for ten hours today.” ■ You look at him and say,

“That sounds sus.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

و دینک‌یم هاگن وا هب امش � �.مدناوخ سرد تعاس هد زورما نم� ،دیوگ‌یم امش تسود � .لاثم �
�.دسر‌یم ��� رظن هب نیا� ،دییوگ‌یم

■ Another example. ■ A coworker says, “I didn’t eat your lunch,” but there is sauce on his

shirt. ■ You whisper, “Sus.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ریز امش � .تسا سس شنهاریپ یور اما �،مدروخن ار وت راهان نم� ،دیوگ‌یم راکمه کی � .رگید لاثم �
�.���� ،دییوگ‌یم بل

■ Mini-scene. ■ Imagine you ask someone, “Why were you late?” ■ And they answer, “I was

fighting a giant duck.” ■ You look at them and say, “Bruh… that’s sus.” ■ And now we

already used another slang word that is coming soon.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

کی اب نم� ،دهد‌یم خساپ وا و � �؟یدرک رید ارچ� ،دیسرپ‌یم یسک زا دینک روصت � .کچوک هنحص �
و � �.تسا ��� نیا ������ ،دییوگ‌یم و دینک‌یم هاگن وا هب امش � �.مدیگنج‌یم رکیپ‌لوغ زاغ

.میدرک هدافتسا دیآ‌یم یدوز هب هک رگید هنایماع هملک کی زا ًالبق ام الاح

■ Bruh is a universal reaction word. ■ It is like “seriously?” or “really?” or “come on.” ■ It

expresses disbelief, frustration, surprise, or even admiration depending on the context.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

نیا � .تسا �.ایب� ای �؟ًاعقاو� ای �؟یدج� دننام نیا � .تسا یناهج یشنکاو هملک کی ���� �
.دنک‌یم نایب هنیمز هب هتسب ار نیسحت یتح ای یتفگش ،یدیماان ،رواب مدع ساسحا

■ Example. ■ You drop your phone for the fifth time today. ■ You say, “Bruh.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�.����� ،دییوگ‌یم امش � .دیزادنا‌یم ار دوخ یشوگ راب نیمجنپ یارب زورما امش � .لاثم �

■ Example two. ■ You see an amazing sunset. ■ You say, “Bruh, look at that sky.” ■ In this

case, bruh means “wow.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

هاگن نامسآ نآ هب ،����� ،دییوگ‌یم امش � .دینیب‌یم ار زیگنا‌تفگش بورغ کی امش � .ود لاثم �
.تسا �یاو� ینعم هب ���� ،دروم نیا رد � �.نک
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■ Bruh can also be used when something is obviously ridiculous. ■ Example. ■ The teacher

says, “This assignment is due tomorrow morning.” ■ The whole class reacts with, “Bruh.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ملعم � .لاثم � .دوش هدافتسا تسا کحضم حوضو هب یزیچ هک ینامز دناوت‌یم نینچمه ���� �
.دهد‌یم ناشن شنکاو ������ اب سالک لک � �.تسا شدعوم حبص ادرف فیلکت نیا� ،دیوگ‌یم

■ Mini-scene. ■ You enter your room and see your dog sitting on your laptop like a king. ■

You look at him and say, “Bruh, why?”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

یور هاشداپ کی دننام امش گس هک دینیب‌یم و دیوش‌یم دوخ قاتا دراو امش � .کچوک هنحص �
�؟ارچ ،����� ،دییوگ‌یم و دینک‌یم هاگن وا هب امش � .تسا هتسشن امش پات‌پل

■ Ate is modern slang meaning someone did something extremely well. ■ It comes from the

idea of “devouring” the challenge. ■ If someone “ate,” they performed perfectly, confidently,

beautifully.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

هداد ماجنا هداعلا‌قوف ار یراک یسک هک تسا نیا یانعم هب هک تسا نردم هنایماع حالطصا کی ��� �
روط هب وا هک تسا ینعم نیا هب ،����� یسک رگا � .دیآ‌یم شلاچ �ندیعلب� هدیا زا نیا � .تسا

.تسا هدرک لمع ابیز و سفن هب دامتعا اب ،لماک

■ Example. ■ Your friend presents a project with great energy, great structure, and a great

voice. ■ Later you tell him, “You ate.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

هب ًادعب � .دهد‌یم هئارا یلاع یادص و یلاع راتخاس ،یلاع یژرنا اب ار هژورپ کی امش تسود � .لاثم �
�.��� ���� ،دییوگ‌یم وا

■ Example two. ■ Someone posts a dance video. ■ The comments say, “She ate,” meaning

she performed amazingly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ینعم نیا هب �،درک ��� وا� ،دنیوگ‌یم تارظن � .دنک‌یم رشتنم صقر ویدیو کی یسک � .ود لاثم �
.درک لمع هداعلا‌قوف وا هک

■ Mini-scene. ■ Your coworker gives a speech in English. ■ You watch, and your jaw drops

because it is so good. ■ After the meeting, you smile and say, “You ate that presentation.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

کف و دینک‌یم اشامت امش � .دهد‌یم یسیلگنا نابز هب ینارنخس کی امش راکمه � .کچوک هنحص �
امش� ،دییوگ‌یم و دینز‌یم دنخبل امش ،هسلج زا دعب � .دتفا‌یم نییاپ نآ ندوب بوخ رطاخ هب امش

�.دیدرک ��� ار هئارا نآ

■ Vibe is one of the most common modern words in English. ■ A vibe is the emotional

atmosphere of a person, place, or situation. ■ It can be positive or negative, calm or chaotic.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

،صخش کی یساسحا وج ���� کی � .تسا یسیلگنا رد نردم تاملک نیرت‌جیار زا یکی ���� �
.دشاب جرم و جره رپ ای مارآ ،یفنم ای تبثم دناوت‌یم � .تسا تیعضو ای ناکم

■ Example. ■ “This café has good vibes.” ■ It means the place feels pleasant, relaxing, or

friendly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

،ریذپلد ساسحا اجنآ هک تسا ینعم نیا هب � �.دراد یبوخ ����� هفاک نیا� � .لاثم �
.دراد هناتسود ای شخب‌شمارآ
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■ Example two. ■ “He gives me strange vibes.” ■ That means the person feels a bit

uncomfortable or unusual.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ای تحاران یمک صخش نآ هک تسا ینعم نیا هب � �.دهد‌یم بیجع ����� نم هب وا� � .ود لاثم �
.دسر‌یم رظن هب یداعریغ

■ You can also vibe as a verb. ■ It means to relax, enjoy, listen to music, or just feel good in

a situation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

نداد شوگ ،ندرب تذل ،شمارآ ینعم هب نیا � .دینک ���� لعف ناونع هب دیناوت‌یم نینچمه امش �
.تسا نتشاد یبوخ ساسحا تیعضو کی رد طقف ای یقیسوم هب

■ Mini-scene. ■ You enter a room with soft lights, calm music, and warm colours. ■ You say,

“This place is a vibe.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

امش � .دیوش‌یم مرگ یاه‌گنر و مارآ یقیسوم ،میالم یاهرون اب یقاتا دراو امش � .کچوک هنحص �
�.تسا ���� کی ناکم نیا� ،دییوگ‌یم

■ Salty means jealous, bitter, annoyed, or frustrated, usually in a funny way. ■ When

someone is salty, they react dramatically to something small.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

یتقو � .راد‌هدنخ یا‌هویش هب ًالومعم ،تسا یدیماان ای یتحاران ،یخلت ،تداسح ینعم هب ����� �
.دهد‌یم ناشن شنکاو کیتامارد روط هب کچوک یزیچ هب ،تسا ����� یسک

■ Example. ■ Your friend loses a game and refuses to talk. ■ You laugh and say, “Don’t be

salty.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

و دیدنخ‌یم امش � .دنک‌یم یراددوخ ندرک تبحص زا و دزاب‌یم ار یزاب کی امش تسود � .لاثم �
�.شابن ������ ،دییوگ‌یم

■ Example two. ■ Someone says, “I am not angry,” but they clearly are. ■ You whisper,

“Salty.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

بل ریز امش � .تسا ینابصع حوضو هب وا اما �،متسین ینابصع نم� ،دیوگ‌یم یسک � .ود لاثم �
�.������ ،دییوگ‌یم

■ Mini-scene. ■ You get a promotion at work. ■ Your coworker congratulates you, but their

smile is fake. ■ Later your other friend says, “He was salty.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

اما ،دیوگ‌یم کیربت امش هب امش راکمه � .دیریگ‌یم عیفرت راک لحم رد امش � .کچوک هنحص �
�.دوب ����� وا� ،دیوگ‌یم امش رگید تسود ًادعب � .تسا یلعج وا دنخبل

■ Flex means to show off something proudly, usually in a fun or playful way. ■ It can be

positive or teasing depending on the tone.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ای هدننک‌مرگرس یا‌هویش هب ًالومعم ،تسا راختفا اب یزیچ نداد ناشن ینعم هب ���� �
.نحل هب هتسب دشاب زیمآ‌هیانک ای تبثم دناوت‌یم نیا � .هناشوگیزاب
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■ Example. ■ “She is flexing her new shoes.” ■ That means she is showing them off

confidently.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

سفن هب دامتعا اب وا هک تسا ینعم نیا هب � �.دنک‌یم ���� ار شدیدج یاه‌شفک وا� � .لاثم �
.دهد‌یم ناشن ار اه‌نآ

■ Example two. ■ A friend says, “I only slept four hours, but I feel great.” ■ Someone replies,

“We get it. ■ You are flexing.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

یسک � �.مراد یبوخ ساسحا اما ،مدیباوخ تعاس راهچ طقف نم� ،دیوگ‌یم یتسود � .ود لاثم �
�.دینک‌یم ���� امش � .میمهف‌یم ام� ،دهد‌یم خساپ

■ Mini-scene. ■ You cook a perfect meal and post a photo online. ■ Someone comments,

“Okay chef, flex.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

یسک � .دینک‌یم رشتنم نیالنآ سکع کی و دیزپ‌یم یلاع ییاذغ هدعو کی امش � .کچوک هنحص �
�.���� ،زپشآرس ،بوخ� ،دهد‌یم رظن

■ Down bad means extremely sad, desperate, or emotionally defeated, usually because of

love or rejection. ■ It is dramatic, funny, and exaggerated.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

قشع رطاخ هب ًالومعم ،تسا هدروخ‌تسکش یفطاع ای دیماان ،تحاران رایسب ینعم هب ��� ���� �
.تسا زیمآ‌قارغا و راد‌هدنخ ،کیتامارد نیا � .ندش در ای

■ Example. ■ “He looked at her Instagram for two hours. ■ He is down bad.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�.تسا ��� ���� وا � .درک هاگن وا مارگاتسنیا هب تعاس ود وا� � .لاثم �

■ Example two. ■ “She wrote him a five-paragraph message at three in the morning. ■ She

is down bad.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

��� ���� وا � .تشون وا یارب یفارگاراپ جنپ مایپ کی حبص هس تعاس رد وا� � .ود لاثم �
�.تسا

■ Mini-scene. ■ You see your friend listening to sad music in the dark. ■ You ask, “Are you

okay?” ■ He says, “No. ■ I am down bad.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

� .دهد‌یم شوگ نیگمغ یقیسوم هب یکیرات رد هک دینیب‌یم ار دوخ تسود امش � .کچوک هنحص �
�.متسه ��� ���� نم � .هن� ،دیوگ‌یم وا � �؟یتسه بوخ ایآ� ،دیسرپ‌یم امش

■ Now it is time for a full story that uses all eight slang expressions naturally. ■ This story will

help the vocabulary stay in your memory.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

هدافتسا یعیبط روط هب هنایماع حالطصا تشه همه زا هک تسا لماک ناتساد کی نامز الاح �
.درک دهاوخ کمک امش هظفاح رد ناگژاو ظفح هب ناتساد نیا � .دنک‌یم
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■ Last Saturday, we went to a new café near the river. ■ The place had warm lights, soft

music, and friendly energy. ■ The moment we entered, I said, “This place is a vibe.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

و مرن یقیسوم ،مرگ یاهرون اجنآ � .میتفر هناخدور کیدزن دیدج هفاک کی هب ام ،هتشذگ هبنش �
�.تسا ���� کی ناکم نیا� ،متفگ ،میدش دراو هکنیا ضحم هب � .تشاد هناتسود یژرنا

■ We sat down near the window, and a few minutes later, our friend Daniel arrived. ■ He

looked confused, nervous, and a little chaotic. ■ I asked, “What happened?”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

و یبصع ،جیگ وا � .دش دراو لیناد نام‌تسود ،دعب هقیقد دنچ و میدوب هتسشن هرجنپ کیدزن ام �
�؟داتفا یقافتا هچ� ،مدیسرپ نم � .دیسر‌یم رظن هب جرم و جره یمک

■ Daniel sighed and said, “I just had the weirdest morning of my life.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�.متشاد ار ما‌یگدنز حبص نیرت‌بیجع طقف نم� ،تفگ و دیشک یهآ لیناد �

■ He explained everything. ■ His date cancelled on him with a strange text message. ■ The

message said, “Hey, something came up, sorry.” ■ But she was posting photos on Instagram

at the same time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

،تفگ مایپ � .دش وغل بیجع ینتم مایپ کی رطاخ هب وا اب شرارق � .داد حیضوت ار زیچ همه وا �
.درک‌یم رشتنم مارگاتسنیا رد ییاه‌سکع نامز نامه رد وا اما � �.دیشخبب ،دمآ شیپ یزیچ ،یه�

■ I said, “Bruh.” ■ Julia whispered, “Sus.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�.���� ،تفگ بل ریز ایلوج � �.����� ،متفگ نم �

■ Daniel continued. ■ “I am not angry,” he said. ■ But his voice sounded very salty.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

رظن هب ����� رایسب شیادص اما � .تفگ وا �،متسین ینابصع نم� � .داد همادا لیناد �
.دیسر‌یم

■ We ordered our drinks, and while we waited, Daniel showed us a video he made. ■ It was

a short clip where he cooked an amazing breakfast. ■ Perfect eggs, perfect toast, perfect

camera angle. ■ Julia said, “Wow, you are flexing.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

دوب هتخاس هک ییویدیو لیناد ،میدوب رظتنم هک یلاح رد و میداد شرافس ار نام‌یاه‌یندیشون ام �
� .دوب هدرک تسرد زیگنا‌تفگش هناحبص کی وا هک دوب هاتوک پیلک کی نیا � .داد ناشن ام هب ار
�.دینک‌یم ���� امش ،یاو� ،تفگ ایلوج � .لماک نیبرود هیواز ،لماک تست نان ،لماک یاه‌غرم‌مخت

■ Daniel laughed and said, “You know what? ■ She missed out. ■ This breakfast was

based.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�.دوب ����� هناحبص نیا � .داد تسد زا ار تصرف وا � ؟هچ یناد‌یم� ،تفگ و دیدنخ لیناد �
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■ When the waiter brought our drinks, something hilarious happened. ■ The waiter

accidentally tripped a little, but he recovered with style and saved all the glasses. ■ I said,

“He ate.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

یفداصت روط هب نوسراگ � .داتفا قافتا راد‌هدنخ یزیچ ،دروآ ار ام یاه‌یندیشون نوسراگ یتقو �
��� وا� ،متفگ نم � .داد تاجن ار اه‌ناویل همه و تشگرب یداع تلاح هب دوخ کبس اب اما ،دیزغل یمک

�.درک

■ Later, we asked Daniel what he planned to do now. ■ He looked out the window

dramatically. ■ He said, “Nothing. ■ I am down bad. ■ I need time to heal.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

هاگن هرجنپ نوریب هب کیتامارد روط هب وا � .دراد یا‌همانرب هچ الاح هک میدیسرپ لیناد زا ًادعب �
�.مراد زاین دوبهب یارب نامز هب نم � .متسه ��� ���� نم � .زیچ چیه� ،تفگ وا � .درک

■ Julia smiled and said, “Bruh, you are being dramatic.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�.یتسه ندوب کیتامارد لاح رد وت ،����� ،تفگ و دز دنخبل ایلوج �

■ Suddenly, Daniel pointed outside. ■ “Wait,” he said. ■ “Is that her?”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�؟تسوا ایآ� � .تفگ وا �،نک ربص� � .درک هراشا نوریب هب لیناد ناهگان �

■ We turned around and saw his date walking by. ■ She looked happy and relaxed. ■ Daniel

whispered, “This is sus.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

هب مارآ و لاحشوخ وا � .تسا هفاک رانک زا روبع لاح رد شرارق هک میدید و میدیخرچ وا تمس هب ام �
�.تسا ��� نیا� ،تفگ بل ریز لیناد � .دیسر‌یم رظن

■ We watched them meet outside the café. ■ They talked for a minute. ■ Then she laughed,

touched his arm, and gave him a small gift.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

وا سپس � .دندرک تبحص هقیقد کی اه‌نآ � .دندرک تاقالم هفاک نوریب رد هک میدید ار اه‌نآ ام �
.داد وا هب کچوک هیده کی و دز وا یوزاب هب ار شتسد ،دیدنخ

■ Daniel returned to the table smiling like a teenager. ■ “What happened?” I asked.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مدیسرپ نم �؟داتفا یقافتا هچ� � .تشگرب زیم هب ناوجون کی دننام یدنخبل اب لیناد �

■ Daniel said, “She apologised. ■ She explained everything. ■ And she gave me cookies.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�.داد یکوک نم هب وا و � .داد حیضوت ار زیچ همه وا � .درک یهاوخرذع وا� ،تفگ لیناد �

■ I said, “Based.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�.������ ،متفگ نم �

■ Julia added, “So you are not down bad anymore?”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�؟یتسین ��� ���� رگید وت سپ� ،درک هفاضا ایلوج �
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■ Daniel laughed and said, “No. ■ Now I am up good.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�.متسه ���� �� نم الاح � .هن� ،تفگ و دیدنخ لیناد �

■ The three of us smiled. ■ And the café continued to feel like a perfect vibe.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تشاد ار لماک ���� کی ساسحا نانچمه هفاک و � .میدز دنخبل رفن هس ام �

■ Let us review quickly. ■ Based means confident truth. ■ Sus means suspicious. ■ Bruh is

a reaction word. ■ Ate means someone performed amazingly. ■ Vibe means emotional

atmosphere. ■ Salty means bitter or jealous. ■ Flex means show off. ■ Down bad means

emotionally defeated.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

هب ��� � .تسا سفن هب دامتعا اب تقیقح ینعم هب ����� � .مینک رورم تعرس هب دییایب �
یسک هک تسا نیا ینعم هب ��� � .تسا یشنکاو هملک کی ���� � .تسا کوکشم ینعم

دوسح ای خلت ینعم هب ����� � .تسا یساسحا وج ینعم هب ���� � .تسا هدرک لمع هداعلا‌قوف
.تسا یفطاع تسکش ینعم هب ��� ���� � .تسا نداد ناشن ینعم هب ���� � .تسا

■ These expressions are everywhere in modern English. ■ You will hear them in short

videos, podcasts, comments, and conversations. ■ Now you can understand them with

confidence.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

،اه‌تسکداپ ،هاتوک یاهویدیو رد ار اه‌نآ امش � .دنتسه اج همه نردم یسیلگنا رد تاحالطصا نیا �
.دینک کرد نانیمطا اب ار اه‌نآ دیناوت‌یم الاح � .دینش دیهاوخ تاملاکم و تارظن

■ If you enjoyed this episode, please leave a comment before you go. ■ Your comments

show the platforms that our community is real, strong, and growing. ■ This support helps us

continue creating new episodes every week. ■ Tell us which slang expression you liked the

most or which one you want to practice next.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

اه‌مرفتلپ هب امش تارظن � .دیراذگب رظن کی نتفر زا لبق ًافطل ،دیدرب تذل تمسق نیا زا رگا �
هب ات دنک‌یم کمک ام هب تیامح نیا � .تسا دشر لاح رد و یوق ،یعقاو ام هعماج هک دهد‌یم ناشن
رتشیب ار هنایماع حالطصا مادک دییوگب ام هب � .میهد همادا هتفه ره دیدج یاه‌تمسق دیلوت

.دینک نیرمت دیهاوخ‌یم ار کی مادک ای دیتشاد تسود

■ Thank you for listening. ■ We will see you in Episode Three.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دید میهاوخ موس تمسق رد ار امش ام � .میرکشتم نداد شوگ یارب امش زا �


